
V-TAC PADDED SLINGS - VIKING TACTICS V-TAC PADDED
SLING-MULTICAM

The Viking Tactics Padded Sling was designed with the same great features as
the original Viking Tactics Sling, but with added comfort for carrying heavier
firearms. Designed with the shooter and soldier in mind, the Viking Tactics
Padded Sling is made with a shoulder strap with closed cell foam. The forward
adjustable portion of the sling remains the same as the original sling, giving you
quick and easy adjustments from any position.

Attributes

Name: VIKING TACTICS V-TAC PADDED SLING-MULTICAM
Manufacturer: VIKING TACTICS
Product no.: 100019544
Mfr. No.: VTAC-MK2-MCAM
Color: Multi-Cam
Material: Nylon
Style: Tactical,2-point Sling
Width: 1''
Delivery weight: 0.132kg

Item details

Made in USA
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VTAC Gepolsterte Sling Sicherheitsanweisungen

Einleitung
Danke, dass du dich für die VTAC gepolsterte Sling entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Komfort
und Funktionalität beim Tragen schwererer Feuerwaffen zu bieten. Bitte lese diese Sicherheitsanweisungen
sorgfältig durch, um eine sichere und ordnungsgemäße Verwendung des Slings zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die VTAC gepolsterte Sling sicher verwendest, indem du diese Richtlinien befolgst:

Überprüfe die Sling vor der Verwendung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende die Sling nur für den vorgesehenen Zweck: das Tragen von Feuerwaffen.
Halte die Sling außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du die Sling verwendest, insbesondere in überfüllten oder
engen Räumen.
Überschreite nicht das von der Hersteller angegebenen Gewichtslimit der Sling.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Um potenzielle Gefahren zu vermeiden, halte dich bitte an die folgenden Vorsichtsmaßnahmen:

Stelle sicher, dass alle Befestigungspunkte vor der Verwendung sicher sind.
Passe die Sling an deinen Körper an, um Unbehagen oder Verletzungen zu vermeiden.
Vermeide die Verwendung der Sling bei nassen oder rutschigen Bedingungen, um den Verlust des
Griffs zu verhindern.
Verwende die Sling nicht, wenn sie ausgefranst, zerrissen oder auf andere Weise beschädigt ist.
Halte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung gerichtet, wenn du die Sling verwendest.
Sei vorsichtig, wenn du von stehenden in sitzende oder kniende Positionen mit der Sling wechselst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Folge diesen Schritten für die ordnungsgemäße Installation und Verwendung der VTAC gepolsterten Sling:

Installation:

Suche die Befestigungspunkte an deiner Feuerwaffe.
Befestige die Enden der Sling sicher an der Feuerwaffe mit den bereitgestellten Verbindern.
Stelle sicher, dass die Befestigungspunkte verriegelt sind und sich nicht leicht lösen lassen.

Anpassung:

Passe die Länge der Sling an, indem du den Versteller verschiebst, um eine bequeme Passform
zu erreichen.
Teste die Anpassungen, um sicherzustellen, dass die Sling schnelle Übergänge zwischen Trage
und Schießpositionen ermöglicht.

Verwendung:

Positioniere die Sling beim Tragen der Feuerwaffe über deiner Schulter.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe sicher ist und du sie bei Bedarf leicht erreichen kannst.
Übe sicheren Umgang und sei dir immer deiner Umgebung bewusst.

Entsorgungsanweisungen
Um die VTAC gepolsterte Sling zu entsorgen:

Stelle sicher, dass die Sling nicht mehr verwendet wird und nicht beschädigt ist.
Entsorge die Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für Textil und Nylonmaterialien.
Entsorge die Sling nicht im regulären Hausmüll, wenn sie noch funktionsfähig ist; ziehe in Betracht, sie
an eine lokale Organisation oder ein Recyclingprogramm zu spenden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der VTAC gepolsterten Sling kannst du die Website des Herstellers oder den
Kundenservice zur Unterstützung konsultieren.

Denke daran, unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden zu melden und die Rückrufupdates
auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate zu überprüfen.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung der VTAC gepolsterten Sling priorisierst. Deine Einhaltung dieser
Richtlinien sorgt für ein sichereres Erlebnis für dich und andere.
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VTAC Padded Sling Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the VTAC Padded Sling. This product is designed to provide comfort and functionality for
carrying heavier firearms. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and proper use of the
sling.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the VTAC Padded Sling by following these guidelines:

Always inspect the sling before use for any signs of wear or damage.
Use the sling only for its intended purpose: carrying firearms.
Keep the sling out of reach of children and vulnerable individuals.
Be aware of your surroundings when using the sling, especially in crowded or confined spaces.
Do not exceed the weight limit of the sling as specified by the manufacturer.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
To avoid potential hazards, please adhere to the following precautions:

Ensure that all attachment points are secure before use.
Adjust the sling to fit your body properly to prevent discomfort or injury.
Avoid using the sling in wet or slippery conditions to prevent loss of grip.
Do not use the sling if it is frayed, torn, or damaged in any way.
Always keep the firearm pointed in a safe direction when using the sling.
Be cautious when transitioning from standing to sitting or kneeling positions with the sling attached.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for proper installation and usage of the VTAC Padded Sling:

Installation:

Locate the attachment points on your firearm.
Securely attach the sling's ends to the firearm using the provided connectors.
Ensure that the attachment points are locked and cannot be easily released.

Adjustment:

Adjust the length of the sling by sliding the adjuster to achieve a comfortable fit.
Test the adjustments to ensure that the sling allows for quick transitions between carrying and
shooting positions.

Usage:

When carrying the firearm, position the sling over your shoulder.
Ensure that the firearm is secure and that you can access it easily when needed.
Practice safe handling and always be aware of your surroundings.

Disposal Instructions
To dispose of the VTAC Padded Sling:

Ensure the sling is no longer in use and is not damaged.
Dispose of the sling in accordance with local regulations for textile and nylon materials.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it is still functional; consider donating it to a
local organization or recycling program.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the VTAC Padded Sling, please refer to the manufacturer's website or
customer service for assistance.

Remember to report any unsafe products or incidents to the relevant authorities and check for recall updates
on the EU's Safety Gate platform.

Thank you for prioritizing safety while using the VTAC Padded Sling. Your adherence to these guidelines ensures a
safer experience for you and others.
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Instrucciones de Seguridad para la Correa Acolchada
VTAC

Introducción
Gracias por elegir la Correa Acolchada VTAC. Este producto está diseñado para proporcionar comodidad y
funcionalidad al transportar armas de fuego más pesadas. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones
de seguridad para asegurar un uso seguro y apropiado de la correa.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar la Correa Acolchada VTAC de manera segura siguiendo estas directrices:

Inspecciona siempre la correa antes de usarla para detectar signos de desgaste o daño.
Usa la correa solo para su propósito previsto: transportar armas de fuego.
Mantén la correa fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Sé consciente de tu entorno al usar la correa, especialmente en espacios concurridos o confinados.
No excedas el límite de peso de la correa según lo especificado por el fabricante.
Reporta cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Para evitar peligros potenciales, por favor, adhiérete a las siguientes precauciones:

Asegúrate de que todos los puntos de sujeción estén seguros antes de usarla.
Ajusta la correa para que se ajuste correctamente a tu cuerpo y prevenir incomodidades o lesiones.
Evita usar la correa en condiciones húmedas o resbaladizas para prevenir la pérdida de agarre.
No uses la correa si está deshilachada, rota o dañada de alguna manera.
Siempre mantén el arma apuntando en una dirección segura al usar la correa.
Ten cuidado al pasar de posiciones de pie a sentadas o en cuclillas con la correa puesta.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Sigue estos pasos para la instalación y uso adecuado de la Correa Acolchada VTAC:

Instalación:

Localiza los puntos de sujeción en tu arma de fuego.
Asegura los extremos de la correa a la arma utilizando los conectores proporcionados.
Asegúrate de que los puntos de sujeción estén bloqueados y no puedan liberarse fácilmente.

Ajuste:

Ajusta la longitud de la correa deslizando el ajustador para lograr un ajuste cómodo.
Prueba los ajustes para asegurarte de que la correa permita transiciones rápidas entre las
posiciones de transporte y disparo.

Uso:

Al transportar el arma, coloca la correa sobre tu hombro.
Asegúrate de que el arma esté segura y que puedas acceder a ella fácilmente cuando sea
necesario.
Practica un manejo seguro y siempre sé consciente de tu entorno.

Instrucciones de Eliminación
Para desechar la Correa Acolchada VTAC:

Asegúrate de que la correa ya no esté en uso y no esté dañada.
Desecha la correa de acuerdo con las regulaciones locales para materiales textiles y de nylon.
No deseches la correa en la basura doméstica regular si aún es funcional; considera donarla a una
organización local o a un programa de reciclaje.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la Correa Acolchada VTAC, consulta el sitio web del fabricante o el
servicio al cliente para obtener asistencia.

Recuerda reportar cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades pertinentes y revisar las
actualizaciones de retiro en la plataforma Safety Gate de la UE.

Gracias por priorizar la seguridad al usar la Correa Acolchada VTAC. Tu adherencia a estas directrices asegura una
experiencia más segura para ti y los demás.
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Instructions de sécurité pour la sangle rembourrée
VTAC

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle rembourrée VTAC. Ce produit est conçu pour offrir confort et fonctionnalité lors du
transport d'armes à feu plus lourdes. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour garantir une
utilisation sûre et appropriée de la sangle.

Directives générales de sécurité
Assurezvous d'utiliser la sangle rembourrée VTAC en suivant ces directives :

Inspectez toujours la sangle avant utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Utilisez la sangle uniquement à des fins prévues : transporter des armes à feu.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez la sangle, surtout dans des espaces
bondés ou confinés.
Ne dépassez pas la limite de poids de la sangle telle que spécifiée par le fabricant.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Pour éviter les dangers potentiels, veuillez respecter les précautions suivantes :

Assurezvous que tous les points d'attache sont sécurisés avant utilisation.
Ajustez la sangle pour qu'elle s'adapte correctement à votre corps afin d'éviter l'inconfort ou les
blessures.
Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions humides ou glissantes pour prévenir la perte de prise.
Ne pas utiliser la sangle si elle est effilochée, déchirée ou endommagée de quelque manière que ce
soit.
Gardez toujours l'arme pointée dans une direction sécurisée lorsque vous utilisez la sangle.
Soyez prudent lors de la transition entre les positions debout, assise ou accroupie avec la sangle
attachée.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
Suivez ces étapes pour une installation et une utilisation appropriées de la sangle rembourrée VTAC :

Installation :

Localisez les points d'attache sur votre arme à feu.
Attachez solidement les extrémités de la sangle à l'arme à l'aide des connecteurs fournis.
Assurezvous que les points d'attache sont verrouillés et ne peuvent pas être facilement libérés.

Ajustement :

Ajustez la longueur de la sangle en faisant glisser le régulateur pour obtenir un ajustement
confortable.
Testez les ajustements pour vous assurer que la sangle permet des transitions rapides entre les
positions de transport et de tir.

Utilisation :

Lorsque vous transportez l'arme à feu, positionnez la sangle sur votre épaule.
Assurezvous que l'arme est sécurisée et que vous pouvez y accéder facilement en cas de
besoin.
Pratiquez une manipulation sûre et soyez toujours conscient de votre environnement.

Instructions de mise au rebut



Pour vous débarrasser de la sangle rembourrée VTAC :
Assurezvous que la sangle n'est plus utilisée et n'est pas endommagée.
Débarrassezvous de la sangle conformément aux réglementations locales concernant les matériaux
textiles et en nylon.
Ne jetez pas la sangle dans les déchets ménagers ordinaires si elle est encore fonctionnelle ;
envisagez de la donner à une organisation locale ou à un programme de recyclage.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sangle rembourrée VTAC, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou le service client pour obtenir de l'aide.

N'oubliez pas de signaler tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes et de vérifier les mises
à jour sur les rappels sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation de la sangle rembourrée VTAC. Votre respect de ces
directives garantit une expérience plus sûre pour vous et les autres.
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Istruzioni di Sicurezza per la Cinghia Imbottita VTAC

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cinghia Imbottita VTAC. Questo prodotto è progettato per offrire comfort e funzionalità nel
trasporto di armi da fuoco più pesanti. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza
per garantire un uso sicuro e corretto della cinghia.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la Cinghia Imbottita VTAC seguendo queste linee guida:

Controlla sempre la cinghia prima dell'uso per eventuali segni di usura o danni.
Utilizza la cinghia solo per il suo scopo previsto: trasportare armi da fuoco.
Tieni la cinghia fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando utilizzi la cinghia, specialmente in spazi affollati o
ristretti.
Non superare il limite di peso della cinghia come specificato dal produttore.
Riporta eventuali condizioni o incidenti pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Per evitare potenziali pericoli, ti preghiamo di attenerti alle seguenti precauzioni:

Assicurati che tutti i punti di attacco siano sicuri prima dell'uso.
Regola la cinghia per adattarla correttamente al tuo corpo per prevenire disagio o infortuni.
Evita di utilizzare la cinghia in condizioni bagnate o scivolose per prevenire la perdita di presa.
Non utilizzare la cinghia se è sfilacciata, strappata o danneggiata in alcun modo.
Tieni sempre l'arma puntata in una direzione sicura quando utilizzi la cinghia.
Fai attenzione quando passi da posizioni in piedi a seduto o in ginocchio con la cinghia attaccata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Segui questi passaggi per una corretta installazione e utilizzo della Cinghia Imbottita VTAC:

Installazione:

Localizza i punti di attacco sulla tua arma da fuoco.
Attacca saldamente le estremità della cinghia all'arma da fuoco utilizzando i connettori forniti.
Assicurati che i punti di attacco siano bloccati e non possano essere facilmente rilasciati.

Regolazione:

Regola la lunghezza della cinghia scorrendo il regolatore per ottenere una vestibilità comoda.
Testa le regolazioni per assicurarti che la cinghia consenta transizioni rapide tra le posizioni di
trasporto e di tiro.

Uso:

Quando trasporti l'arma da fuoco, posiziona la cinghia sulla spalla.
Assicurati che l'arma da fuoco sia sicura e che tu possa accedervi facilmente quando
necessario.
Pratica una manipolazione sicura e sii sempre consapevole del tuo ambiente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Per smaltire la Cinghia Imbottita VTAC:

Assicurati che la cinghia non sia più in uso e non sia danneggiata.
Smaltisci la cinghia in conformità con le normative locali per materiali tessili e nylon.
Non smaltire la cinghia nei rifiuti domestici regolari se è ancora funzionante; prendi in considerazione
l'idea di donarla a un'organizzazione locale o a un programma di riciclaggio.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Cinghia Imbottita VTAC, consulta il sito web del
produttore o il servizio clienti per assistenza.

Ricorda di segnalare eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti e controlla gli
aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza nell'uso della Cinghia Imbottita VTAC. La tua adesione a queste
linee guida garantisce un'esperienza più sicura per te e per gli altri.
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Instrukcje Bezpieczeństwa dla Pasy VTAC Padded
Sling

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pasa VTAC Padded Sling. Produkt ten został zaprojektowany, aby zapewnić komfort i
funkcjonalność przy noszeniu cięższej broni palnej. Prosimy o uważne przeczytanie niniejszego przewodnika po
instrukcjach bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie pasa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie pasa VTAC Padded Sling, należy przestrzegać następujących
wytycznych:

Zawsze sprawdzaj pas przed użyciem pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Używaj pasa wyłącznie do jego zamierzonego celu: noszenia broni palnej.
Trzymaj pas z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas korzystania z pasa, szczególnie w zatłoczonych lub
ciasnych przestrzeniach.
Nie przekraczaj maksymalnego ciężaru pasa, jak określono przez producenta.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Aby uniknąć potencjalnych zagrożeń, przestrzegaj następujących środków ostrożności:

Upewnij się, że wszystkie punkty mocowania są pewne przed użyciem.
Dostosuj pas, aby dobrze pasował do twojego ciała, aby zapobiec dyskomfortowi lub urazom.
Unikaj używania pasa w mokrych lub śliskich warunkach, aby zapobiec utracie chwytu.
Nie używaj pasa, jeśli jest on przetarty, podarty lub uszkodzony w jakikolwiek sposób.
Zawsze trzymaj broń skierowaną w bezpiecznym kierunku podczas korzystania z pasa.
Zachowaj ostrożność przy przechodzeniu z pozycji stojącej do siedzącej lub klęczącej z
przymocowanym pasem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Postępuj zgodnie z poniższymi krokami, aby prawidłowo zainstalować i używać pasa VTAC Padded Sling:

Instalacja:

Zlokalizuj punkty mocowania na swojej broni.
Bezpiecznie przymocuj końce pasa do broni za pomocą dostarczonych złączy.
Upewnij się, że punkty mocowania są zablokowane i nie można ich łatwo zwolnić.

Dostosowanie:

Dostosuj długość pasa, przesuwając regulator, aby uzyskać wygodne dopasowanie.
Przetestuj ustawienia, aby upewnić się, że pas pozwala na szybkie przejścia między pozycjami
noszenia a strzelaniem.

Użytkowanie:

Przy noszeniu broni, umieść pas na swoim ramieniu.
Upewnij się, że broń jest zabezpieczona i że możesz łatwo uzyskać do niej dostęp w razie
potrzeby.
Praktykuj bezpieczne obchodzenie się z bronią i zawsze bądź świadomy swojego otoczenia.

Instrukcje Dotyczące Utylizacji



Aby zutylizować pas VTAC Padded Sling:
Upewnij się, że pas nie jest już używany i nie jest uszkodzony.
Utylizuj pas zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów tekstylnych i nylonowych.
Nie wyrzucaj pasa do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest jeszcze funkcjonalny; rozważ
przekazanie go lokalnej organizacji lub programowi recyklingowemu.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących pasa VTAC Padded Sling, prosimy o
zapoznanie się ze stroną internetową producenta lub obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Pamiętaj, aby zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom oraz
sprawdzać aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z pasa VTAC Padded Sling. Twoje
przestrzeganie tych wytycznych zapewnia bezpieczniejsze doświadczenie dla Ciebie i innych.
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VTAC Pehmustetun Hihnan Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit VTAC pehmustetun hihnan. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja toimivuutta
raskaampien aseiden kantamiseen. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi hihnan turvallisen ja oikean
käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista VTAC pehmustetun hihnan turvallinen käyttö noudattamalla näitä ohjeita:

Tarkista aina hihna ennen käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Käytä hihnaa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: aseiden kantamiseen.
Pidä hihna lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi hihnaa käyttäessäsi, erityisesti ruuhkaisissa tai ahtaissa tiloissa.
Älä ylitä hihnan painorajoitusta, jonka valmistaja on määrittänyt.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Vältä mahdollisia vaaroja noudattamalla seuraavia varotoimia:

Varmista, että kaikki kiinnityspisteet ovat tukevasti kiinni ennen käyttöä.
Säädä hihna sopimaan kehoosi oikein, jotta vältät epämukavuutta tai vammoja.
Vältä hihnan käyttöä märissä tai liukkaissa olosuhteissa, jotta gripin menetys ei tapahdu.
Älä käytä hihnaa, jos se on rispaantunut, revennyt tai vaurioitunut millään tavalla.
Pidä aina ase turvallisessa suunnassa hihnaa käyttäessäsi.
Ole varovainen siirtyessäsi seisomaasennosta istuma tai polviasentoon hihna kiinnitettynä.

Asennus ja Käyttöohjeet
Noudata seuraavia vaiheita VTAC pehmustetun hihnan oikeaa asennusta ja käyttöä varten:

Asennus:

Etsi kiinnityspisteet aseestasi.
Kiinnitä hihnan päät tukevasti aseeseen mukana tulevien liittimien avulla.
Varmista, että kiinnityspisteet ovat lukittuja eikä niitä voi helposti irrottaa.

Säätö:

Säädä hihnan pituus liu'uttamalla säädintä saavuttaaksesi mukavan istuvuuden.
Testaa säädöt varmistaaksesi, että hihna mahdollistaa nopeat siirtymät kantamisesta
ampumaasentoon.

Käyttö:

Kun kannat asetta, aseta hihna olkapäälle.
Varmista, että ase on turvallisesti kiinnitetty ja että pääset siihen helposti tarvittaessa.
Harjoittele turvallista käsittelyä ja ole aina tietoinen ympäristöstäsi.

Hävittämisohjeet
VTAC pehmustetun hihnan hävittämiseksi:

Varmista, että hihnaa ei enää käytetä ja että se ei ole vaurioitunut.
Hävitä hihna paikallisten sääntöjen mukaan tekstiili ja nailonimateriaalien osalta.
Älä hävitä hihnaa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on edelleen toimiva; harkitse sen lahjoittamista
paikalliselle organisaatiolle tai kierrätysohjelmaan.

Lisätietoja Tukea Varten



Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita VTAC pehmustetusta hihnasta, viittaa valmistajan verkkosivustoon
tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Muista ilmoittaa kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille ja tarkistaa
takaisinvetopäivitykset EU:n Safety Gate alustalla.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi VTAC pehmustettua hihnaa. Ohjeiden noudattaminen takaa
turvallisemman kokemuksen sinulle ja muille.
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VTAC Padded Sling Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt VTAC Padded Sling. Denna produkt är designad för att ge komfort och funktionalitet vid bärande
av tyngre vapen. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och korrekt
användning av selen.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker användning av VTAC Padded Sling genom att följa dessa riktlinjer:

Inspektera alltid selen före användning för tecken på slitage eller skador.
Använd selen endast för sitt avsedda syfte: att bära vapen.
Håll selen utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Var medveten om din omgivning när du använder selen, särskilt i trånga eller folktäta utrymmen.
Överskrid inte vikten som selen är designad för, enligt tillverkarens specifikationer.
Rapportera alla osäkra förhållanden eller incidenter till lämpliga myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
För att undvika potentiella faror, vänligen följ dessa försiktighetsåtgärder:

Säkerställ att alla fästpunkter är säkra före användning.
Justera selen så att den passar din kropp korrekt för att förhindra obehag eller skada.
Undvik att använda selen under blöta eller hala förhållanden för att förhindra förlust av grepp.
Använd inte selen om den är fransad, sliten eller skadad på något sätt.
Håll alltid vapnet riktat i en säker riktning när du använder selen.
Var försiktig när du går från stående till sittande eller knästående positioner med selen fäst.

Instruktioner för Installation och Användning
Följ dessa steg för korrekt installation och användning av VTAC Padded Sling:

Installation:

Lokalisera fästpunkterna på ditt vapen.
Fäst selen säkert i vapnet med de medföljande kopplingarna.
Säkerställ att fästpunkterna är låsta och inte kan lossas enkelt.

Justering:

Justera längden på selen genom att glida justeraren för att uppnå en bekväm passform.
Testa justeringarna för att säkerställa att selen möjliggör snabba övergångar mellan bärande och
skjutande positioner.

Användning:

När du bär vapnet, placera selen över din axel.
Säkerställ att vapnet är säkert och att du kan nå det lätt när det behövs.
Öva säker hantering och var alltid medveten om din omgivning.

Avfallshanteringsinstruktioner
För att kassera VTAC Padded Sling:

Säkerställ att selen inte längre används och inte är skadad.
Kassera selen i enlighet med lokala regler för textil och nylonmaterial.
Kassera inte selen i vanlig hushållssopor om den fortfarande är funktionell; överväg att donera den till
en lokal organisation eller återvinningsprogram.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd



För frågor eller bekymmer angående VTAC Padded Sling, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kundservice för hjälp.

Kom ihåg att rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter och kontrollera efter
återkallandeuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av VTAC Padded Sling. Din efterlevnad av dessa riktlinjer
säkerställer en säkrare upplevelse för dig och andra.
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Bezpečnostní pokyny pro VTAC Padded Sling

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali VTAC Padded Sling. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval komfort a funkčnost
při nošení těžších zbraní. Před použitím prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné
a správné používání popruhu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné používání VTAC Padded Sling dodržováním následujících pokynů:

Vždy před použitím zkontrolujte popruh na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Používejte popruh pouze pro jeho zamýšlený účel: nošení zbraní.
Držte popruh mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Buďte si vědomi svého okolí při používání popruhu, zejména na přeplněných nebo stísněných místech.
Nepřekračujte hmotnostní limit popruhu, jak je uvedeno výrobcem.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Aby se předešlo možným nebezpečím, dodržujte následující opatření:

Ujistěte se, že všechny upevňovací body jsou před použitím bezpečné.
Nastavte popruh tak, aby správně seděl na vašem těle a zabránil nepohodlí nebo zranění.
Vyhněte se používání popruhu za mokra nebo na kluzkých površích, abyste předešli ztrátě úchopu.
Nepoužívejte popruh, pokud je roztrhaný, poškozený nebo jinak narušený.
Vždy držte zbraň namířenou bezpečným směrem při používání popruhu.
Buďte opatrní při přechodu ze stoje do sedu nebo kleku s připevněným popruhem.

Pokyny pro instalaci a používání
Postupujte podle těchto kroků pro správnou instalaci a používání VTAC Padded Sling:

Instalace:

Najděte upevňovací body na vaší zbrani.
Bezpečně připevněte konce popruhu k zbrani pomocí dodaných spojovacích prvků.
Ujistěte se, že upevňovací body jsou uzamčeny a nelze je snadno uvolnit.

Nastavení:

Nastavte délku popruhu posunutím nastavovače, abyste dosáhli pohodlného uchycení.
Otestujte nastavení, abyste zajistili, že popruh umožňuje rychlé přechody mezi polohou nošení a
střílení.

Použití:

Při nošení zbraně umístěte popruh přes rameno.
Ujistěte se, že zbraň je bezpečně zajištěna a že k ní máte snadný přístup, když je potřeba.
Procvičujte bezpečné zacházení a vždy buďte si vědomi svého okolí.

Pokyny pro likvidaci
K likvidaci VTAC Padded Sling:

Ujistěte se, že popruh již není používán a není poškozen.
Likvidujte popruh v souladu s místními předpisy pro textilní a nylonové materiály.
Pokud je popruh stále funkční, nezbavujte se ho v běžném domácím odpadu; zvažte možnost darování
místní organizaci nebo recyklačnímu programu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli otázky nebo obavy týkající se VTAC Padded Sling se prosím obraťte na webové stránky výrobce
nebo zákaznický servis pro pomoc.

Nezapomeňte nahlásit jakékoli nebezpečné výrobky nebo incidenty příslušným orgánům a zkontrolovat
aktualizace stažení na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při používání VTAC Padded Sling. Vaše dodržování těchto pokynů
zajišťuje bezpečnější zkušenost pro vás a ostatní.


